
Baptism / Bautizos 

Baptisms and baptism classes in English are scheduled by  appointment. Please call the office to sign up.  

Clases de BauƟsmo son el primer y el tercer jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los BauƟzos se celebran los sábados a las 9:00 a.m.  
Registrarse en la oficina.  Traer el CerƟficado de Nacimiento. 

 st.judeparish  St Jude Catholic Church 

 Masses / Misas          

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM (1st Saturday of the month only) 
4:00 PM (Vigil) (English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM  (English) 
9:00 AM, 12:00 PM, 
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
(English & Spanish) 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM  
Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM  
6:00 – 6:50 PM  
 
Sundays: 

Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

3930 - 17th Street, Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941-955-3934   Fax: 941 -  365 - 4760 

Parish Emergency Phone : 941-993-9895 

Office Hours/Horas de Oficina  

Mon-Fri / Lunes-Viernes   9 a.m. - 5:00 p.m. 

www.stjudesarasota.org 

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center   May 31, 2026 



 Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa  Clergy	/	Ofϐice	Staff 

2 

Ministries	/	Ministerios 
Meetings	Info/Información	de	Reuniones 

 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia 
(Español) 
OCIA   D. Sam Pellerito  (English) 
RICA  Mark Taylor 
Emaús  (Mujeres)         Maribel Guerrero 
Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres)         Héctor Padilla 
Reunión - Martes               7:30 pm 
  

Young Adults Group          Fr. Christian Chami 
Meetings - Wednesdays   7:30 pm 
 

Bible Study           Carmen Rodríguez 
Class - Wednesdays           10:00 am 
  

Grupo de Oración           Jorge Gutiérrez  (Español) 
Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración            Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Reunião - Quinta-feira       7:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes         Julissa and Luis Pavon 
Reunión - Viernes               6:30 pm 
Grupo de Jóvenes Adultos María Hernández 
Reunión - Viernes              7:00 pm 
 

MDS                                  Jaime Alcántara & Cathy Colunga 
Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María          María Felicier 
Rosario - Viernes          7:00 pm 
 

Food Pantry           Deborah Ansary 
 

Homebound Eucharistic  
Ministers           Peggy Forte (English) 

Ministros Eucarísticos 
para confinados en casa    Carmen Rodríguez (Español) 

  READINGS	FOR	THE	WEEK  LECTURAS	DE	LA	SEMANA 

Week of May 31, 2026 
 

Monday, June 1 
2 Pt 1:2-7; Ps 91:1-2, 14-15b,  
15c-16; Mk 12:1-12 
 
Tuesday, June 2 
2 Pt 3:12-15a, 17-18; Ps 90:2, 3-4, 
10, 14 and 16; Mk 12:13-17 
 
Wednesday, June 3 
2 Tim 1:1-3, 6-12; Ps 123:1b-2ab, 
2cdef; Mk 12:18-27 
 
Thursday, June 4 
2 Tim 2:8-15; Ps 25:4-5ab, 8-9, 10 
and 14; Mk 12:28-34 
 
Friday, June 5 
2 Tim 3:10-17; Ps 119:157, 160, 
161, 165, 166, 168; Mk 12:35-37 
 
Saturday, June 6 
2 Tim 4:1-8; Ps 71:8-9, 14-15ab, 
16-17, 22; Mk 12:38-44 
 
Sunday, June 7 
Dt 8:2-3, 14b-16a; Ps 147:12-13, 
14-15, 19-20; 1 Cor 10:16-17;  
Jn 6:51-58 
  

Semana del 31 de mayo del 2026 
 

Lunes, 1 de junio 
2 Pd 1, 1-7; Sal 90, 1-2, 14-15ab, 
15c-16; Mc 12, 1-12 
 
Martes, 2 de junio 
2 Pd 3, 12-15, 17-18; Sal 89, 2, 3-4, 
12-13, 14 y 16; Mc 12, 13-17 
 
Miércoles, 3 de junio 
2 Tim 1, 1-3, 6-12; Sal 122, 1-2a, 
2bcd; Mc 12, 18-27 
 
Jueves, 4 de junio 
2 Tim 2, 8-15; Sal 24, 4bc-5ab, 8-9, 
10 y 14; Mc 12, 28-34 
 
Viernes, 5 de junio 
2 Tim 3, 10-17; Sal 118, 157, 160, 
161, 165, 166, 168; Mc 12, 35-37 
 
Sábado, 6 de junio 
2 Tim 4, 1-8; Sal 70, 8-9, 14-15ab, 
16-17, 2; Mc 12, 38-44 
 
Domingo, 7 de junio 
Dt 8, 2-3, 14-16; Sal 147, 12-13,  
14-15, 19-20; 1 Cor 10, 16-17; Jn 6, 
51-58 

Rev. Jiobani BaƟsta, Pastor                      
          pjbaƟsta@stjudesarasota.org 

Rev. ChrisƟan Chami, Parochial Vicar    
          frchami@stjudesarasota.org 

Rev. Juan Daniel Petrino, Parochial Vicar           
          frdaniel@stjudesarasota.org  

Deacon Humberto Alvia                            
          DcnHumberto@stjudesarasota.org 

Deacon Sam Pellerito                             
          Pelleritosamuel@gmail.com 

Deacon Leonardo Pastore 
          Bonfogo54@gmail.com 

Janet Figueredo - Accountant  
          janet@stjudesarasota.org 

Migdalia Delong - Office Asst. 
          migdalia.delong@stjudesarasota.org 

Suria Reyes - Office Asst. 
          sreyes@stjudesarasota.org 

1-June 7:30 AM † Cathy De Lorenzo  

2-June 7:30 AM  For Souls who are dying today 

3-June 7:30 AM † Maurice and Maryann De Lorenzo 

 7:00 PM  For the IntenƟons of our Parishioners 

4-June 7:30 AM  For the IntenƟons of the  
Frederick Family.  

5-June 7:30 AM † Santos Carrillo 

 4:00 PM † Ellen Formiller  

 7:00 PM  For the IntenƟons of our Parishioners 

7-June 7:30 AM † Sister Sally Villa    

 9:00 AM  For the IntenƟons of our Parishioners 

 10:30 AM  Victoria Erquiaga – Healing  

 12:00 PM  For the IntenƟons of our Parishioners 

 1:30 PM  For the IntenƟons of our Parishioners 

6-June 7:30 AM  For the IntenƟons of Maria Magdalena 
Badua    
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Message from our Pastor, Fr. Jiobani BaƟsta 

Dear brothers and sisters,   

May the Lord grant you a blessed Solemnity of the Holy Trinity. 

The mystery of the Divine Trinity reminds us that God is not 
solitude but perfect communion: the Father who creates and loves 
us, the Son who gives Himself for us, and the Holy Spirit who dwells 
within us and guides our steps. Three Persons, one God, united 
inseparably in love. They teach us that true unity shines through 
diversity, and that ChrisƟan life flourishes when we live as a family 
that loves and supports one another. 

Today our St. Jude community joyfully celebrates 20 years of 
walking in faith. We give hearƞelt thanks to Father CelesƟno and 
the dedicated parishioners who, with sacrifice and hope, built not 
only a structure of stone but a living community of faith, service, 
and love. 

We remember with affecƟon the families who, week aŌer week, 
carried out spiritual acƟviƟes and fundraising efforts so that today 
we may have this house of worship and encounter. Many now rest 
in the Lord; we pray for their souls with graƟtude. We also pray for 
those who have moved elsewhere, knowing they remain part of 
our story. 

Those of us who remain conƟnue working so that St. Jude may be a 
united community, growing in virtue, welcoming with love, and 
building with hope so that future generaƟons may find here a 
spiritual home where Jesus is always at the center. 

Thank you for your generosity, your service, and your joyful 
ChrisƟan spirit. Let us conƟnue opening our hearts to welcome all 
who come near our house of prayer. 

Happy Anniversary.  May the Lord bless you abundantly. 

Queridos hermanos y hermanas:   

Que el Señor les conceda un bendecido Día de la Sanơsima 
Trinidad. 

El misterio de la Trinidad Divina nos recuerda que Dios no es 
soledad, sino comunión perfecta: el Padre que nos crea y nos 
ama, el Hijo que se entrega por nosotros, y el Espíritu Santo que 
habita en nuestro corazón y nos guía. Tres Personas, un solo 
Dios, unidos inseparablemente en el amor. Ellos nos enseñan 
que en la diversidad se revela la verdadera unidad, y que la vida 
crisƟana florece cuando vivimos como una familia que se ama y 
se sosƟene mutuamente. 

Hoy, nuestra comunidad de San Judas celebra con graƟtud  
20 años de caminar en la fe. Damos gracias profundamente al 
padre CelesƟno y al hermoso grupo de parroquianos que, con 
sacrificio y esperanza, construyeron no solo un edificio, sino una 
comunidad viva de fe, servicio y amor. 

Recordamos con cariño a las familias que, semana tras semana, 
realizaron acƟvidades espirituales y esfuerzos de recaudación 
para que hoy tengamos esta casa de encuentro y adoración. 
Muchos de ellos ya descansan en el Señor; por sus almas 
oramos con graƟtud. También encomendamos a quienes han 
parƟdo a otros lugares, sabiendo que siguen siendo parte de 
nuestra historia. 

Los que hoy permanecemos seguimos trabajando para que  
San Judas sea una comunidad unida, que crece en las virtudes, 
que acoge con amor, y que construye con esperanza para que 
las generaciones futuras encuentren aquí un hogar espiritual 
donde Jesús es siempre el centro. 

Gracias a cada uno de ustedes por su generosidad, su servicio y 
su alegría crisƟana. Sigamos abriendo el corazón para recibir a 
quienes se acercan a nuestra casa de oración. 

Feliz Aniversario.  El Señor les bendiga abundantemente. 

Queridos irmãos e irmãs,   

Que o Senhor lhes conceda um abençoado Dia da Sanơssima 
Trindade. 

O mistério da Trindade Divina nos recorda que Deus não é solidão, 
mas comunhão perfeita: o Pai que nos cria e ama, o Filho que se 
entrega por nós, e o Espírito Santo que habita em nosso coração e 
guia nossos passos. Três Pessoas, um só Deus, unidos 
inseparavelmente no amor. Eles nos ensinam que a verdadeira 
unidade se revela na diversidade, e que a vida cristã floresce 
quando vivemos como uma família que se ama e se apoia. 

Hoje, nossa comunidade de São Judas celebra com alegria 20 anos 
de caminhada na fé. Agradecemos profundamente ao padre 
CelesƟno e ao dedicado grupo de paroquianos que, com sacriİcio 
e esperança, construíram não apenas um ediİcio, mas uma 
comunidade viva de fé, serviço e amor. 

Recordamos com carinho as famílias que, semana após semana, 
realizaram aƟvidades espirituais e esforços de arrecadação para   

     que hoje tenhamos esta casa de encontro e adoração. Muitos já  
     descansam no Senhor; rezamos por suas almas com graƟdão.  
      Também rezamos por aqueles que se mudaram para outros     
      lugares, sabendo que conƟnuam parte da nossa história. 

Nós que permanecemos seguimos trabalhando para que São 
Judas seja uma comunidade unida, que cresce nas virtudes, 
acolhe com amor e constrói com esperança, para que as 
futuras gerações encontrem aqui um lar espiritual onde Jesus é 
sempre o centro. 

Obrigado pela generosidade, pelo serviço e pela alegria cristã 
de cada um. ConƟnuemos abrindo o coração para acolher 
todos os que se aproximam de nossa casa de oração. 

Feliz Aniversário.  
Que o Senhor os abençoe abundantemente 



   Miraculous Medal  Novena  
     FIRST SATURDAY of the MONTH aŌer the 7:30 a.m. Mass.  

Gift Bearers 
EVERY SATURDAY & SUNDAY 
Those who have offered Mass intenƟons for Saturdays,  
4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring 
the offertory giŌs. Please approach an Usher before Mass 
for arrangements. 

 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregaƟon, please DO NOT  leave the Church  
right aŌer Communion, but stay unƟl the final Blessing.         Thank  you!! 
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Our BROTHERS and SISTERS  who are in need of prayers 
 

Nuestros HERMANOS y HERMANAS   que necesitan oraciones 

Pray for                            Recen por 

Gabriela Hernández 
Nitza De Jesús-Cora 
Ana María Valcarcel 
Cecilia Torres 
Marơnez 
Sally Vandal  
Olga OƩ 
Joe Vlahakis 
Beth Garber 
Celeste Tratch  
DusƟn Guy 
 

Gustavo Mendez 
Barbara García 
Alicia Mirandilla  
Bonnie Turgeon  
José A. Sierra 
Ramos 
Cheryl A. Prinjinski  
Kerri Connors 
Emily ArkuƟk 
Jenna 
Victor Manuel 
Sánchez 
 

Paƫ Baginski 
Aida Cabo  
Victoria Erquiaga 
Beatriz Almaguer 
Gloria Landrau 
Ann Quigley 
Mary Quigley 
Jim & Gladys Weir 
Ana María Badua 
Dorothy Jacobs 
Linda Menusan 

Our Lady of Fatima Rosary for Peace 
First Saturday of the month, June 6, 2026 
AŌer the 7:30 am Mass                            All are invited! 

Devoción al Inmaculado Corazón de María 
Primer Sábado del mes, 6 de junio del 2026 
Después de la Misa de las 7 pm.   ¡Todos estan invitados! 

Rosary Makers 
June 8th                             10am           Room A2 
Join our Rosary Makers group and learn to make beauƟful rosaries.  

Bible Study w/D. Sam and Kathe Pellerito 
Second Wednesday of the month, June 10, 2026 
10 AM & 7 PM - Room A-2                      All are invited! 

Por los valores del deporte: 
Oremos para que el deporte sea un instrumento de 
paz, encuentro y diálogo entre culturas y naciones, y 
para que promueva valores como el respeto, la 
solidaridad y el crecimiento personal. 
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Offertory Collection  
Colecta del Fin de Semana  

May 23 - 24    $10,734.00 

50/50 Raffle Winner 
Winner will be reported next week. 

Thank You For Your Support !                         
¡Gracias Por Su Apoyo! 
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Arơculos necesitados:  Cereal, pañales y toallitas para 
bebé, sopas, macarrones con queso, mantequilla de maní, 
jalea, comidas enlatadas y frutas, pasta, arroz, tuna y papas 
(de caja o enlatado). 

Por favor NO TRAER cajas o arƟculos abiertos o 
expirados. 

 

¡Gracias por su conƟnuo apoyo! 
¡SIEMPRE necesitamos VOLUNTARIOS! 

 

EVERY WEDNESDAY FROM / TODOS LOS MIERCOLES DE  

  3:30 PM - 6:30 PM 

Items needed: Cereal, baby diapers, baby wipes, soup, 
macaroni & cheese, peanut buƩer, jelly, canned meals & 
fruit, pasta, rice, tuna & potatoes (box or canned). 
 

Please DO NOT leave opened, expired items or boxes of 
food on the food pantry delivery deck. 

Thank you for your conƟnued support!  
We ALWAYS need VOLUNTEERS! 

VOLUNTEER OPPORTUNITY 

The RedempƟon CommiƩee is seeking dedicated 
volunteers to help follow up with parishioners who 
made Capital Campaign pledges and are now 
behind. 

· Reach out to individuals by phone or mail. 

· Make phone calls aŌer hours from the Parish 
Office. 

· AƩend monthly meeƟngs to help keep the 
project on track. 

Volunteers can be English speaking and/or bilingual. 
Please email Peggy at fortep@msn.com if 
interested. 

Weekly Report /  Reporte Semanal 

May 18 - 24 
Total Individuals Served   523 

Total Household Served   230 
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 Pray for Safety!   
Hurricane Season is here  

The 2026 AtlanƟc hurricane season runs from June 1 through 
November 30. With a history of these storms producing 
destrucƟon in the region, Bishop Emeritus Frank J. Dewane 
reminds us that we must pray for safety: “Let us all ask God 
for protecƟon and safety and also pray for the people who 
conƟnue to recover from previous disasters."   

¡Oremos por seguridad!  
La temporada de huracanes ya está aquí 

La temporada de huracanes del AtlánƟco de 2026 abarca 
desde el 1 de junio hasta el 30 de noviembre. Dado el historial 
de destrucción que estas tormentas han causado en la región, 
el Obispo Emeritus Frank J. Dewane nos recuerda que 
debemos orar por nuestra seguridad: Pidamos todos a Dios 
protección y seguridad, y oremos también por las personas 
que conƟnúan recuperándose de desastres anteriores. 



 

 

 

 

 

 

 

 

WELCOME BISHOP-ELECT BIOSCA AGÜERO, OFM CAP.! 

 

A Statement from Bishop Frank J. Dewane on the appointment of the new Shepherd for the Diocese of Venice in Florida 

May 13, 2026 

My dear Brothers and Sisters in Christ,  

It is with graƟtude to His Holiness Pope Leo XIV, that I announce in the Diocese of Venice in Florida, that Our Holy Father, following 
prayerful discernment is appoinƟng a new Shepherd for the Diocese of Venice in Florida: Bishop-elect Emilio Biosca Agüero, OFM 
Cap., a priest ordained on May 21, 1994 for the Capuchin Franciscan Province of St. AugusƟne (PiƩsburgh, Pennsylvania). Having 
served in assignments for the Province, both overseas and within the United States, Bishop-elect has for the past seven years been 
the Pastor at the Shrine of the Sacred Heart Parish in Washington, D.C and has held numerous leadership posiƟons within his Reli-
gious Community. Son of an immigrant family with 7 children, Bishop-elect is enthusiasƟc, with a strong pastoral spirit and parƟcu-
lar devoƟon to the Virgin Mary and to serving the People of God. With all of you, I welcome him to our Diocesan family, which will 
be greatly blessed by his ministry, and I very much look forward to geƫng to know him as in just a few days he has shown himself 
to be a deeply spiritual and excepƟonal priest. 

Our new Bishop is coming to a Diocese that is growing at a rapid pace with families and individuals that evidence a vibrant faith 
and diverse backgrounds. It has been a great joy for me to have ministered here for the past twenty years. I am pleased and very 
proud of the Catholic Community of the Diocese, who they are and who they are becoming, by their witness to Christ. This has 
become possible by the great pastoral care and service that the priests, both Diocesan and Religious, have provided. 

 In accord with canon law, I submiƩed my resignaƟon to the Pope over a year ago on my seventy-fiŌh birthday, and, with the ap-
pointment of Bishop-elect Agüero, it is now formally accepted.  As I reƟre, it is my plan to remain in the Diocese of Venice, which 
has become my home as it has for so many others from the Midwest. I can assure Bishop Emilio that he will not see occasional 
snowfall, just an occasional hurricane or two.   

To the Priests, Deacons, and joy-filled laity, thank you all for being a wonderful family of faith, hope, and love. I look forward to my 
conƟnued home here assisƟng the new Bishop pastorally, in any manner I can. I also look forward to more Ɵme for prayer, study 
and travel. 

As of today, I am officially the Bishop Emeritus of the Diocese of Venice in Florida and have been appointed its Apostolic Adminis-
trator unƟl the day of Bishop-elect Agüero’s ordinaƟon which will take place on July 11, 2026. 

 

Sincerely Yours in Christ, 

+ Frank J. Dewane 

Bishop Emeritus of the Diocese of Venice in Florida 
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